
І I I
-  ^ОКІЛЬСЬКА БІБЛІОТЕКА

5 О К І Ь Б К А В І В Ь І О Т Е К А

= = = = =  № 1 8 . = = = г
N • , *-*.

ІВАН БОБЕРСЬКИЙ

Помічення
про

А Н Г Л І Й С Ь К И Й  П Л А С Т

і 9 3 9
У О А С А 

В И Д А В Е Ц Ь
$ О К І Ь - В А Т ’ К О  

С О К І Л  - Б А Т Ь К О

L W O W
Л Ь В І В





СОКІЛЬСЬКА БІБЛІОТЕКА
в О К І Ь Б К А В І В Ь І О Т Е К А  
= = = = =  №  1 8 . —  —

ІВАН БОБЕРСЬКИЙ

Помічення
про

а н г л і й с ь к и й  п л а с т

L W O W  1 Q Q Qл ь в і в  І У о У
W Y D A W C A  S O K I t - B A T ’ K O  
В И Д А В Е Ц Ь  С О К І Л - Б А Т Ь К О



Druk. St. Inst, w ar. Iw. Tyktora, Lw6w, BlAcharska 9. 

Д рук. Ст. і н с т . в ар. їв. Тиктора, Львів, Бляхарська 9.



П р о м о в а  1928 р. у Л ь в о в і п е р е д  у кр а їн с ь ки м и  п л а ­
стунам и  в салі С та в р о п іг ії, вул. Б л яхарська , ви гол о ш ен а  
по  п р и їз д і п р о м о в ц я  з Канад и  в л ю тн і 1928, записане 

з а х о д о м  Ст. Га йд учка  с к о р о п и с ц е м  М . Т р ілем , п о п р а в ­
лена б е с ід н и ко м  в тра вн і 1938 р. в Т р ж и ч у , Ю го сл а в ія . 
Випечатана 1938 р. «а  спо м и н  тр и д ц я тьл іття  Пласту.

¥
¥ ¥

Дорога Пластова Громадо!

Д я ку ю  за привіт і за пластовий звіт, який тут вс? 
почули. Хочу в м оїй  пром ові начеркнути кілька зра- 
ж інь  з цик країв, які мав я нагоду оглянути, щ об 
лишились у вас спомини, які м о ж е  придадуться, не ­
наче зерна, щ об їх вихіснувати в роботі.

Пластовий улад розповсю д ж ений  у-вс іх  краях, 
що думаю ть поважно над вихованням свого наро­
ду. Із звітів в пресі, а та кож  з дійсних пластових ви­
ступів мається перегляд, щ о заохота до цього  руху 
трапила на надзвичайно добру почву. Слово най­
шло в ідгом ін . Це слово впало 1908 р., нині маємо 
1928 р ік , це двадцятьліття св ітового  пластунства. 
Світ м ож е  ^обходити ювилей, бо улад пласту поя­
вився неначе світло, переб іг осередки всіх освіче­
них народів, викликав відрух в думках.

П ерш им прозябцем  д о  цього  руху була зійна 
анґлійці-в проти бурів в Аф риці. В цій війні показа­
лась придатність молодих людай від 8 до 16 літ 
в розв ідч ій  службі підчас змагань військ. Гадка 
про пласт виринула 1908 р., а нині стоїть вона ціл­
ком  ясно перед о ко м  народів, що основно дум а­
ють про  виховання, про духа, в я к ім  м олоде поко ­
ління має вирости.

Коли оеновник пласту Баден Повел переїздив;
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Канаду, була нагода бачити його м іж  канад ійською  
м олоддю . Високий мужчина з худощ авим  лицем, 
з ясними очима, чоловік старший, але усм іхнений, 
держиться струнко, бо кож ний англієць держиться 
м олодо. Панове і пані в п ізн іш ім  віці виглядають 
жваво, що відбиває ц ілком  від вигляду старших лю ­
дей на континенті. Спосіб життя, думання, поведен­
ия впливає на це. Ціла їх метода поділення собі дня 
в ідм інна від наш ої. Цей нарід думає над цим, як б у ­
ти звинниїм духово і тілесно м имо літ. Нарід давний, 
розум ний, який хоче гігієн ічно  жити, г іг ієн ічно  по­
ступати, і що та« висловлюся, гігієн ічно  думати 
і г іг ієн ічно  говорити. Все пйріедумують, заки ви­
конаю ть.

П ров ідник, що написав кн и ж ку  про  пласт, писав 
ї ї  для свого народу. Анґлія є торговельний нарід, 
нар ід  м оряків . Має шляхи получения з іншими 
народами лише на м орю . Цей остров на 125.000 
квадратних англійських милях простору, був би 
убогий , заниділий, маловартнкй, коли б люди, що 
на н ім  живуть, не мали змислу обнимания на влас­
ність других земель в імен и своєї держави. Це у м о ­
ва спадщина, цей постійний неспокій, щ об м андру­
вати і забирати великі простори за м ор я ­
ми. Постійна рухливість м оря опанувала м озо к 
англ ійц ів , вона ними володіє, дає їм  цей великий 
хист, що обнимаю ть на своїх блуканинах острови й 
континенти. Нема суші, щ об не мали там своєї по- 
сілости. Дивно. Це змисл, що коли не маємо чо­
гось дома, то маєлло це знайти для себе далеко, це 
змисл шукати, забирати посідати. Англ ієць агресив­
ний, видить, що має малий островець, що мало п о ­
сідає і длятого будиться у ньому жадоба, постійна 
жадоба забрати д р угом у п ід  правним позором . Я 
сказав: п ід  прав ким  позором . Це є два поняття, які
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противляться собі. Дробина несправедливости під 
п окриш кою  справедливости.

Щ об  оборонити стан посідання, треба мати си­
лу. Зібрана енерґія спочиває, але я муш у ї ї  вила- 
дувати, щ об я не впав. Удержати є дапеко труд н і­
ше, чим взяти-. Д о  удержання майна треба виро­
бити свою власну м іць. Англ ієць видів, що вступає 
в чуж у за город у  д ум о к і викликує спротив. Війна 
з бурами була боротьба  із проб уд ж еним  спроти- 
вом. Щ об  виховати силу до удержання майна, тре­
ба попровадити відповідно виховання народу, це 
є виховання м олод і. Таким вихованням хоче ке р м у ­
вати власне „С кав т ін ґ". Це неначе зразок вихован­
ня. Це певного рода закон, який хоче, щ об його 
члени мали свій власний небозв ід  засад, я к і неначе 
звізди притягають очі і вказую ть д о ро гу : говори
правду, роби добр і діла, працю й невпинно, д ер ­
жись разом , усміхайся навіть п ід  тягарем, ж ий  в 
природ і, сліди кож ний слід, дивись бистро, памятай, 
чувай, помагай, борони!

Наше слово „пласт" взяте з наш ої минувш ини; 
наші війська мали пластунів, Що плазом підсува­
лись п ід  ворож і стійки, щ об приглянутись р о зм і­
щ енню  ворож их сил. Слово добре. Висказує однак 
певного роду спочивання. Англ ійське  дієслово „Т о  

c o u t" : „Ту скавт" висказує рух, означає в англій­
ській мові „сл ід ити ", „р о зв ід ува ти ", „ви в ід ува ти '. 
Це енєрґія, щ об відкрити, що потрібне. Ім енник „the 
scout“ , це той, що слідкує за чимсь: „з в ід у н " ,
„р о зв ід н и к". Польське слово „Г а р ц е р ж " не віддає 
душ і англ ійського  вислову. „С кав т" —  це той, щ о 
слідить, що глядить, ко тро го  бистрі очі отворені, 
той, щ о не задрімає, той, що бачить, помічає, що 
вихісновує, щ об пом ічене перем інити в діло.

„С кавтін ґ" поставив собі за задачу перетоп-
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лювати духа з ц ілкого , нерухом ого  стану в плинну, 
р ухом у, рвучу струю.

Ми, укра їнц і, не навчились ще отвирати очі на 
дійсність, не пом ічаєм о життя, як слід, не беремо 
його поважно, хоча сумуємо. Сум не дає нам бути 
скавтами наш ого власного життя. Про перебудову 
наших д ум о к подумати, це за тяж ка  для нас справа, 
а вже за перебудовою  наших д ум о к перебудувати 
наше поступовання, то при нашій все звол ікаю чій  
вдачі виглядає для нас неможливе. О днак зачинай­
мо. П ередовсім : ство р ім  очі, не пр и ж м ур ю й м о  їх.

Коли я приїхав до Льондону, побачив я самі по­
важні лиця, які впадали мені в очі більше, н іж  по 
других містах. Кожний робив у завзяттю  так, якби 
воював, так, як ми, коли сваримось, щ об мати 
слушність. Той нарід має величезний досвід. Як він 
цей досвід зібрав, м ож ете  побачити, коли прочита­
єте його дивну істор ію . Це немилосердна історія, 
яка працювала над цим, як чоловік має стояти 
в держ аві, кільки держава має жадати від нього, 
а чого не сміє домагатись. Нам здається, що дер ­
жава н ічого  не має одержати від нас. О бурю єм ось 
на державу, на владу, бо н іколи ми нею не вдово­
лені. Д лячого  це, розум ієте  дуж е  добре...

Англ ійський нарід, що думав над своїми пра­
вами і провадив багато воєн в минувш ині, перево­
дить поступові зм іни, реф орми себе самого. Багато 
гадок до устрою  суспільности прийшло з А нґл ії на 
сушу. Коли вибухла ф ранцузька револю ція, то ста­
лось це на підставі англ ійських д ум ок. П ереворот 
в А нґл ії висловлювався в р ізний спосіб. Улад ,,Скав- 
т ін ґ"-у  є шляхом дальш ого думання над собою  
і доповнювання подробиць над вихованням народу, 
його сили, щ об придержати і дальше брати. Це ви­
ховання людей, які не бояться того, що суспільність



від них вимагає. Ми все бо їм ось обовязку, ми все 
не хочем о сповнити чогось, криємось, викручує­
мось, а хотілиб щось значити. Дивний спротив по­
глядів. Ми скоро  протестуємо, навіть тоді, коли 
домагання виходять на нашу користь. „С кавтін ґ" 
має в англ ійськім  народі вишколити оборонця вла- 
сности народу. Це великі слова: „Правдивий о бор о ­
нець майна народу". Цей оборонець не потребує 
бути доконче  вояком . Чи лише вояк боронить 
майно народу? Чи промисловець його не боронить? 
А купець? А банковець? А ремісник? А цей, що за­
м ітає вулиці, щ об ними ходили купц і, вояки, р е м і­
сники? А робітник? Пласт працює у всіх частях Бри- 
т ійсько ї Ім пер ії, щ об викликати в м олоді правдиву 
сц інну дйсностіи, щ об виїхіснувати пом ічену д ій ­
сність для свого товариства, для свого краю , для ц і­
лого народу. Кожний громадянин мусить бути на 
своїм  м ісці добрим  ,скавтом ". Від рільника до ко ­
роля. „С кавт" —  це інф орматор, що інф орм ує про 
небезпеку і про хосен народу. А нгл ійц і кладуть як­
найбільшу вагу на збирання і подавання інф ормацій 
зчас. Від інф ормацій залежить прецінь кож не  слі­
дую че рішення, що треба зробити в купецтві, в про ­
мислі, в політиці, на війні. У нас, українц ів , р ільни­
ків, інф ормаційний змисл д уж е  мало розвинений. 
І тут лежить дж ерело численних невдач у р іжних 
напрямах.

Я маю  щось забрати; щ об забрати, м уш у піти, 
щ об піти, м уш у мати д о ро гу ; щ об знайти дорогу, 
м уш у слідити і знайти, не см ію  заблудити, маю  д ій ­
ти до ціли, а що найважніше у відповідний час. Не 
см ію  спізнитись. Я маю дійти до  ціли, значить я маю 
мати успіх. Щ об  осягнути його, м уш у напружити всі 
м ої сили. Щ об  чоловіка до цього  виховати, то треба
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зачати від м ол одого . М олодого  медведя вчать гу ­
ляти.

Щ о б  м ол одого  зацікавити, треба йому піддати 
щось, що ділає на його уяву: „Вийди на го ру ! О  го ­
дині 7-м ій маєш вийти на верх, застромити там пра­
пор, на 9-ту маєш вернутися". Це є осягання, усунен­
ня всякої перепони, виконання. Ось власне це є, чо­
го ми не вм ієм о: виконання, усунення всяко ї завади 
вчас. Не м ож на потапати в повільности, як кам інь в 
болоті, але треба на добрий час дістатись до ціли. 
Напружити треба всі сили і не видумувати вим івок.

Англ ійська молодь займається всім цим, що 
змагає до мети і до успіху. Найкращ е діло є діло 
зроблене, а не говорене. Ми цього  ще не р о зу ­
м іємо, а маємо зрозум іти . ,Ми радо говорим о, „бала­
каєм ", але діло м имо слів не зроблене. Опісля на­
віть не пригадуєм , не пояснюєм, длячого ми н ічого  
не виконали. Безвстидно обр іхуєм  себе самих, а нам 
здається, що других. А  д ругих  вільно обріхувати... 
Так нам здається.

„С кавтін ґ" —  це будова ц іло ї душ і, світогляду, 
робота над характером  м ол од ого  чоловіка, що 
є м арм ором , точніш е: є ще груд ою  мармора,
яка має набрати черт. Улад уживає способів вихо- 
ховання, які молодь любить, молодь м уж еська  і ж і­
ноча. Спосіб не сміє нудити, має зацікавити, прима- 
нути, ділати на уяву, викликувати дійсну охоту, до­
бру волю, завзяття, витривалість, напрям зач іпно- 
оборонний. Життя серед природи в таборі, далеко 
від так званої культури, десь в лісах, над р іко ю  або 
озером , але в товаристві, яке вимагає ладу, праці, 
обовязків  —  запалити огонь, зварити їсти, спати 
в шатрі, стояти на стійці, знати стеж ки, дерева, ро- 
стини, птахи, зв ір і, зв ізди на небі, плавати, веслу­
вати будувати кладку через р іку , на походах пізна-
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вати свій власний кра>й, знати його теперіш ній стан, 
ум іти пізнавати дійсність.

Пластовий улад в Канаді значний. Канада це 
земля стара, як ціла земська куля; посідали ї ї  інд ія- 
ни й ескімоси. Тепер посідають ї ї  англійці. Пішли і 
забрали. Число індіян й ескім ос ів  понад 100.000, чи­
сло ц ілого населення від яких 52 народів числить 
понад десять м іл іон ів  людей, хоч Канада мало що 
менша від Европи, де живе 500 м іл іон ів  людей. Я 
мав нагоду придивлятись пластунам в місті В інніпе­
зі, що лежить по середині Канади, а числить около  
200 .000  меш канців Пластуни відбувають час 
до часу свої сходини, звані, як знаєте, „д ж е м б о р і"  
на отвертім  полі, або в великій салі. Саля великан- 
ських розм ір ів , амф ітеатр, призначений властиво 
на стрічі в гаківц і на леді. Виступало 7.000 молоді. 
М олодш их в чорнявих одностроях і шапках з даш ­
ком  була половина. Д руга  половина старших 
в оливкових одностроях і крисанях. В ідзнаки знані 
вам з підручника Баден Повла. (Український п ідруч­
ник написав д-р О лександер Тисовський. Видав його 
1912 р., чотири роки  по перш ім  англ ійськім  п ідруч ­
нику Баден Повла. Це був перший підручник, кот­
рий вказував шлях). О тж е, д ж ем б ор і, м ож наб ска­
зати по українськи  ,,вир ій ", відбувалося в амф іте­
атрі. Саля з величезними луками, з котрих звиса­
ють кругл і електричні лямпи. Публика пливе р іка ­
ми. Несе грош і за вступи до кас. Грош і на пластову 
ціль.

Найкраща, наймогутніш а хвиля, то прохід  всіх. 
Йдуть відділи в кашкетиках. Це „В о в ки ", „Л и си ", 
„К о ти ", „Л а си ц і” ; напереді несуть д ручок, а на 
д р учку  голова звіра, після ко тро го  називаються, 
п ід  зв іром  число. Вони не йшли, але вбігали. М усять 
так довго  бігти, доки всі не ввігнуть. Як господиня



робить пампуш ки в кругл ій  мисці, розтирає цукор, 
мішає скоро , довкола, довкола, довкола, кінчить і 
стає, так вони бігли і бігли довкола круглаво ї вели­
чезної салі, нагло задержались і сіли. Величезне 
враж іння руху і задерж ки . Коли сіли кр у гом , тепер 
входили пластуни в крисанях. Уставляються до 
вправ у заздалегідь визначеному порядку. Простір 
ділять на три части, яких двадцять пар робить 
огонь. О дним вдається, д р уги м  ні, інш і відділи ви­
коную ть щось інш ого. Д -р  Тисовський має слуш ­
ність, коли сказав, що м ож е м о  їх перегнати. Булоб 
добре, колиб ми досягнули їх в пляновости і основ­
ности і уникнули небезпеки стати пластунами з чо- 
коляди.

На цій стороні вже варять і їдять, по другій  
стороні будую ть неначе для розривки  веж і, при 
кінц і будую ть висячий м іст впоперек ц іло ї салі. 
Розпинають линви, закладають поперечки, дають 
пор уча. Робота йде скоро. Вже йдуть мостом , один 
за другим . Виступають пластуни переодягнені, щ об 
розвеселити видців. Віл і осел роблять собі взаїмно 
збит ій . Англ ійська публика хоче це мати. Громи 
бють, дощ  паде і вихор віє. Король Л ір  йде степом 
і каж е: „Я зійш ов з ума, бо вигнали мене з дом у 
м о ї власні д іти". Приступає до нього слуга, що йшов 
з ним і жартує собі з нього. Англ ієць не дається 
пірвати великій радости і великом у болеві. Високу 
хвилю чувства перетинає якимсь звичайним рухом , 
або словом, так що відразу тверезіє. Не дається 
ошоломлювати великим почуванням, хоче бути ма­
тематиком  і панувати над собою . Коли мав би вий­
ти з рівноваги, старається вернути до неї. В анґльо- 
саксонській драм і бачимо, що найтраґічніша сцена, 
яка неначе воздушна труба, пориває особи вгору, 
не кінчиться рухом  в безконечний простір. Якась
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особа з веселими словами виступає на сцену і своїм  
буденним поведениям спроваджує видіців назад на 
землю.

По веселій ісчц і наступають поважні точки. 
С каж ім  на ц ім  м ісці, хлопці ловлять ляском. Це ве­
лика штука. Я бачке, що половина зловила, а поло­
вина' ні. Треба зловити людей, що стоять, або таких, 
щ о йдуть, а також  таких, щ о перебігаю ть, одного , 
двох, трьох, чотирьох, разом. На д р угім  боці став­
ляють пластуни переш коди, плоти, поручча, парка­
ни, щ об їх поконати. Тут треба перелізти, тут про- 
ховзнутись сподом , там перекотитись. Знову при­
ходять веселі точки, щ об повагу вирівнати см іхом . 
Закінчує покл ін  прапорові. Це не жарт, щ об см ія­
тись, це водограй почування до держави.

Всі наступають в ряди: „Л о с і" , „Б о б р и ", „К о ­
ти", „В о вки ", опісля відділи пластунів. Н апереді 
провідник, верховий пластун, за ним пластова рада. 
Я бачив, як виступило 4 м уж чин  і 3 ж інки . Один 
з пластунів підтягає линовкою  державний прапор, 
на як ім  сині, червоні, білі чертки протинаються по­
середині. Всі клячать на праве коліно, підносять 
ліве рамя і співають перш у стр ічку гимну. Це за­
хоплює всіх присутніх. Орхестра грає похід. Я був 
на пробах до такого виступу. Відбулись дві проби 
по три години. На пробах всьо виглядало для мене 
кращ е, бо природно, з ріжними» промахами, повіль­
ніше, коли на сам ім  „д ж е м б о р і"  це йшло вже с ко ­
ро, вивчено. Точність публики великанська. Три 
чверти на сему на салі нема м айже н іко го . За по- 
слідних 15 м інут саля повна, о 7-ій всі видці на 
своїх місцях. Це для нас нечуване. Зараз видно, 
з ким  мається до діла. По виступі йдуть пластуни 
відділами до своїх частей міста і розходяться до­
м ів .



М іж  цими відділами є і ж іноч і відділи, які ви­
ступаю ть з р іж ним и вправами. Там школи співви- 
ховні, лунать ш колярів і ш колярок від найнижчої 
ш коли до університету. Коли дівчата і хлопці вихо­
вуються разом  вже від наймолодших літ, як сестри 
і бряття дома, тоді нема такого  др ібничкового  спо­
собу в поведению, як у нас, де спосіб виховання 
ц ілком  інший. Англьосаксонський світ відм інний на 
всіх точках. Не маємо нагоди це помічати, ми стр і­
чаємо головно н ім ецькі і ф ранцузькі зразки. В Ка­
наді керм у життя переняли англійці і бачимо, що 
від мови аж  до будови дом ів  р іжняться вони від 
народів європейсько ї суші. Вони мають свій англ ій­
ський стиль думання, поведения, будовання, а спо­
сіб виховання має свій напрям. Ж іноцтво має біль­
ші права, чим в Европі. На це впливає в Канаді та­
ко ж  сусідна А м ерика . Через поширювання прав 
ж іноцтва підноситься права слабшого. Сильніший 
н іжніє, слабший стає сильніший в сво їм  поведению 
і в своїх правах. Вже школа п ідчеркує це і виховує 
шляхотнішу душевність.

Прош у, малий прим ір . Біля од но ї школи, де є 
пластовий улад, грають дівчата ставку, бейзбол, 
найбільш улю блену гру в Канаді й Ам ериц і. Гра 
властиво м уж еська , бо в підбиванню твердого  мяча 
палкою  є щось рубаш ного. Це мене разило дещ о. 
Гра йшла на ш кільн ім  подвірю , об гор о д ж е н ім  д р о ­
тяним плотом. Д о  видців, які назбирались на вули­
ці, належала звичайна вулична публика. Я прилучив­
ся до цеї публики також , що складалась з малих і 
великих. У нас вони робилиб образливі зам ітки  на 
адресу дівчст, а там помагали окликами до  гри. Ву­
лична збиракина і ш колярки доповнювались при грі 
в ставку. Не чути було ані одного  насм іш ливого 
слова. Для мене це було чудне. Питався я, що це
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м ож е  бути. Пояснено мені, що це йь и чай на поява, 
бо всі разом  виховуються і там все пригадується 
в ш колі, що маєш панувати над собою  і шанувати 
ж ію ц т в о .

Пластунки, що виступають на пластовім пописі, 
пописуються ходженням  коло хорих і ранених. 
Ставляють намети й о го р о ж і. М ають м ного  своїх 
питомих точок. О діті в спіднички, краска така сама 
як у хлопців. На „д ж е м б о р і"  виступають р іж н і на­
родности. Виступали жидівський, н імецький, поль­
ський відділ. Громадянство цікавиться м олоддю  і 
пластом, воно зам ож не, має грош і, бо відпали ви­
датки на військо, яке в Европі забирає майже поло­
вину податків. В Канаді існують д уж е  малі відділи 
війська добровольців, бранки нема. В А н гл ії так 
само, там головною  силою є маринарка. Англ ійська 
суспільність привикла до добровільних датків на 
р іж н і ціли. Спосіб збирання датків незвичайно ви­
правлений. Публика дістає друки , де представлена 
ціль зб ірки , нераз з великим числом образц ів з р о ­
боти якогось уладу, н. п. пласту. Часом одерж ую ть 
громадяни малу брош уру, де ясно виложена ціль 
зб ір ки  і спосіб пересилання гроша, часом лише 
картку і спис потрібних річей, які треба закупити для 
товариства. Шпиталі опираються головно на приват­
ній щ едрости багатих і менше багатих.

Велику частину гром адянсько ї праці виконує 
ж іноцтво , бо воно дома менше пряче і менше ва­
рить. Господиня, яка варить обід , дістає зі склепу 
консерви, яких там м ож на купити р іж н і роди. Зам о­
ва до  склепу йде телефоном, зі склепу приносять 
все, що потрібне. Дванадцять м інут до об іду  р о з ­
кручує господиня Газ, або електрику і розгр іває 
консерви в протягу вісьмох м інут. За цей час м ож е 
накрити стіл. Народною  зупою  є там томатова зу -



па, яку дістається також  як консерву в бляшаній 
пушці. В великім  чайнику варять чай в цей спосіб, 
що сиплять в ідразу чай до килячої води. У нас ва 
рять осібно о кр іп  до чаю, осібно чаєвий натяг. В Ка­
наді люблять сильний, м айже чорний чай. Д о чаю 
уживаю ть сухарці, куплені в склепі, або гр інки 
з хліба, припікан і на електричній кухонці. Важною 
народною  стравою є фасоля, я ко ї ми дещ о уникає­
мо. Це здається др ібниці, але що залежить від цих 
дрібниць? Пані дом у виготовлення об іду обмежила 
на, скаж ім , 20 м інут. Це ощадність в часі і в роботі.

Тепер приходить страшне. Коли родина по о б і­
ді, тарелі миють хлопці. Коли при товариських схо­
динах пані приготовили їду, по їд ж енню  миють та­
релі панове. Прош у поглянути, чи котрийсь з слу­
хачів не впав з крісла і не вмлів. Прош у відратувати

Це ніби др ібниці, але вени ріш ають про час 
господині. У нас мусить вона варити три години, о 
годину мити. Значить цілий день вичерпаний кух ­
нею. Господиня тоді миє, коли не має синів, а м уж  
спішиться. Ці др ібниц і, які складаються на м іл іони 
годин, роблять, що вона має більше свобідного 
часу і м ож е  занятись гром адянськими справами. На 
віча гром адські, виборчі, церковні, приходить бага­
то женщ ин і залю бки забирають голос. У нас 'г « о ж  
забирають голос, але до суперечки, р ід ко  коли до­
датно. радше відємно. Сварка і нагана зведені там 
до м інімальности. В родині є мало сварки, бо така 
вдача цих людей. Пощ о сваритись, коли склянка 
вже збита, або коли клю ч вже згубився? У нас ц і­
лий день перевертають, ш укаю ть, кричать, хто ви­
нен. Вкінці кличуть слюсара, яком у небезпечно 
прийти. В бю р і н іхто не сварить, не бє дверима. Це 
для нас непонятые. Коли нагана приходить, то в та­
кій ф орм і, що питають: ,,Як це є? Як ти це думав?”
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Зпочатку ти н ічого  не розум ієш , зачинаєш поясню ­
вати і договориш ся сам, що ти зле думав. Я пояс­
нив, а він каж е: „Справа ясна, д я ку ю ". М ені д ійсно 
розяснилось, що не виконав річи так, як треба. По­
тім я навчився також  ганити д р уго го  по анґлійськи. 
Так і дома. Коли хтось зачинає голосніш е говорити, 
то каж уть: „Ч о го  ти роздразню єш ся?" При розвазі 
над якою сь справою  ми легко  подразню єм ося і го- 
рячимося. А нгл ійц і говорять і переконую ться так, 
неначеб ви чули одностайний, р івном ірний, безпри­
страсний турк іт  машинових моторів. На одній ун і­
верситетській дебаті м іж  академиками мав я дійсно 
враж іння говорячих машин, що не підносять ніде 
голосу, але р івном ірно  і невмолимо переробляю ть 
сирівець на потрібний лю дям  предмет. А нгл ійц і 
мають однак великий змисл для гум ору і дотепу. 
Люблять розповідання дотепів і жартів , що палах­
котять, як запалений сірник і гаснуть скоро. П оваж­
ні р ічи люблять переплітати веселими подробиця­
ми. Говорять поважно про держ аву, але згадають 
щось др ібного , якусь тр іску , чи гузик. Навіть по­
важну пром ову люблять зачинати яким сь жартом .

Власне длятого, щ о пані дом у має більше часу, 
м ож уть  ж ін ки  ходити на р іж н і зібрання, цікавитись 
гром адянськими питаннями, збирати датки. Вміють 
дійти до всяких людей. Знана є невідчепність ж і­
ноцтва, коли ходить їм , щ об поставили на своїм . 
Це неначе каплі води, що жолоблять скалу. Вони 
там є майстрами в орган ізац ії. Це велика пом іч та­
ко ж  в пласті, длятого я до цего навязав. М уж чини 
не гніваються за це. Так воно є. Тут нема криків . 
М уж чина  варить нераз снідання, а ж ін ка  в л іж ку  
ще. М ужчина подає снідання, йде і лишає ж ін ку  
в постелі, але коли мужчина кандидує на посла, 
його ж інка  помагає в а гітац ії за його вибором , йде
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п о м іж  виборців, помагає йому опісля в гром адян­
ській роботі.

Таїкиіх подробиць було б ще багато. Умова р ів­
новага дозволгає англ ійцям виконувати працю с п о ­
кійно, без непотр ібного  гамору, без ненависти і пе- 
ресердя. Не люблять лайливих сцен, ум ію ть  не за- 
здростити. Це є висліідом переводження р іж них 
змагань в ід  гри бриджа аж  до боксу. Привикли і 
знають, що хтось мусить перемогти, а хтось другий 
перепасти і виш колені до цього  від перш ої м ол о­
дости, щ о поб ідж ений подає р уку  поб 'дников і і ви- 
сказує йому признання та желання до осягненої над 
ним побіди. Невибракий кандидат на прем ієра дер ­
жави складає желання свому суперникові, який вий­
шов при  виборах. Такий прим ір  діла«-: з гори  до  най­
дальших низин громадянства. П об 'джений поважає 
побідника і подивляє його, б о ж  і він сам м іг  стати 
поб ідником  і йому також  потрібна прихильність 
свого соперника1. Це велика виховна черта, яка 
підтинає хабаззя заздрости і ненависти. А  серед 
нас, українц ів , виростає це хабаззя буйно. Тому вда­
лась пшениця, а тамтому ні. Тамтой ліпше волочив, 
але другий ке  хоче цього  признати і заздрить, 
ворогує, клене. Аніґліієць міїв до діла не лише 
5 пшеницею і мав нагоду вишколитись в конечно­
сти, що треба д р угом у  признати поб іду, коли він її  
осягнув. Це —  розум іється —  люди такі самі, я к ми 
і мають такі самі норови, як ми, лише стараються 
панувати над ними і навчитись вже дійсно воло­
діти собою . Редактор в часописі дає віідповіди на 
р іж н і питання. В часописі є стовпець, де редакц ія 
дає відловіди на р іж н і справи родинні, супруж і, то­
вариські, домаш ні. В цей спосіб публика вчиться, як 
має заховуватись в родині, в товаристві, на забаві,
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при їд і, ка вечернмцях, на зборах, ка прогульках. 
Це нарід, я ко м у  варта придивитись.

Д я ку ю  за увагу, з якою  Пластове Товариство 
вислухало м о ї зам ітки . Пластова робота є відблес- 
ко м  е нер гії англійців та їх розум у. Пластовий улад 
утворений для молоді. М олодь такого  уладу пе- 
редш е не мала, який би так підходив піід ї ї  смак. 
М олодь просто господарить собою . А нгл ійц і вихо­
вують м олодь в цей спосіб, щ о уважаю ть ї ї  за стар­
ших. Коли приход ить  малий хлопець до кімнати, де 
є гість, то не викидаю ть його , як у нас: „Й ди  до  
ку х н і!" , або „Й д и  на го р о д !", але він сідає так, не- 
качєб йому це належалось. Він має 5 або 6 літ 
і прислухується розм ов і старших. Потім  йому вку- 
читься і він сам з власної б о л і в и х о д и т ь . Вибігає 
з кімнати, але не забув сказати: „Ґ у д  бай". Я також  
каж у вам тепер: „Ґ у д  бай".
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